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ru| f13biKOBbIE penpeseHTaHTbl koHuenTa SAVAGE
B poMaHe Yunbama longuura «llosenutens Myx»

KysHeuos P. A

AHHOmMayua. B crtartbe OIpenensioTCs perpe3eHTaHTbl KoHIenTa SAVAGE B aHIVIOS3bIYHOM pOMaHe
V. Tonguura «IToBenuTtenb Myx». 1leb McCIeI0OBaHMUS - OMPeIeIUTb 0COOEHHOCTY MHIVMBYUAYaTbHO-aBTOD-
ckoro koHuenTta SAVAGE B pomaHe V. l'onnunra «IloBennrtens Myx». HaydHas HOBUM3Ha MCCIelOBaHMS 3aKIIIO-
4yaeTcsl B onpeneneHnn CTpyKTypbl KoHLenta SAVAGE B pomaHe «[loBenuTtens Myx». B pe3ynbraTe foKasaHo,
yTo KOHIeNT SAVAGE pemnpe3eHTMpyeTCs! TOCPECTBOM JIEKCEM, 00pasyolIMX CIOThI “cruelty”, “savagery”
n “degradation”. YcTaHOBJIEHO, UTO CYIIECTBUTEIbHbIE COCTABJSIOT OOJBIIYIO YAaCTb JIEKCEM-peIpe3eH-

TaHTOB, KOTOpPbIE B MeHbllielt cTereHn IIpencTaB/I€Hbl I1arojiaMu, IpujaaraTeJIbHbIMM M HApeUYnsaIMMn.

en] Linguistic Representants of the SAVAGE Concept
in the Novel “Lord of the Flies” by William Golding

Kuznetsov R. A.

Abstract. The paper identifies the representants of the SAVAGE concept in the English-language novel
“Lord of the Flies” by W. Golding. The aim of the research is to determine the features of the individual
author’s concept SAVAGE in W. Golding’s novel “Lord of the Flies”. Scientific novelty of the research lies
in determining the structure of the SAVAGE concept in the novel “Lord of the Flies”. As a result, it has been
proved that the SAVAGE concept is represented by lexemes forming the “cruelty”, “savagery” and “degra-
dation” slots. It has been found that nouns make up the majority of representant lexemes, which are repre-

sented by verbs, adjectives and adverbs to a lesser extent.

BBenenue

AKTyaJIbHOCTh BBIOPAHHOI TEMbI MCC/IeNOBaHMsI 00YCIOB/IEHa 3HAUMMOCTBIO KOHIIENTA, SIBJISIOLUIETOCS Bemyliei
eIMHNLIe}i KOTHUTUBHOM OesTelbHOCTH, C TOUKM 3PeHUST TaKUX HAYUHBIX OUCLUIUIMH, KaK JMHTBOKY/IbTYPOIOTHS, KO-
THUTUBHASI IMHIBMUCTUKA U ApyTMe. B cOBpeMeHHO IMHTBUCTMKE aKTyaJbHOCTb M3y4aeMOro SIBJIeHMs CBsI3aHa C BO3-
MOSKHOCTBIO PACCMOTPEeTh KOHIIENT B paMKaX Xy 0XKeCTBEHHOTO ITpou3BeeHNs aHIJIUIICKOM IuTepaTyphbl, ONpeaennThb
0COOEHHOCTY MHIMBUAYa/bHO-aBTOPCKOTO IMMOHMMAaHMSI MUpPa M YCTAaHOBUTH €ro BKIaJ B GOpMMUPOBaHME HAIMOHAIIb-
HOI KOHIIenToc(hepbl, ONpeAessoneii CrielbUKy S3bIKOBOTO CO3HAHMSI HOCUTEeH aHITINCKO KY/IbTyPhI.

IMpousBenenne «IloBennTenb MyX» SIBJISIETCS SIPKMM MPUMEPOM peanm3aiy KOHIIEIITOB, Cpeay KOTOPhIX Bedy-
LMM MOXHO omnpenenuTb KoHUenT SAVAGE. [Ins peripe3eHTaly BblleJIeHHOTO KOHIIENTa aBTOPOM MCIIOIb3YIOTCS
JIEKCEMBI, U3yUeHYe KOTOPBIX MO3BOJIUT OMPENeNUTh CreuuduKy CO3maHus XyqoKecTBeHHOro Mupa Y. Tomguura
B aHAJIM3MPYeMOM poOMaHe.

IAst mMOCTMsKEHMST YKasaHHOM ILIeu MCCIeJoBaHMs Heo6XOOMMO pelinTh ceayiollue 3amaun: 1) paccMOTpeTb
TIOHSITE «KOHIIEIIT»; 2) ONpeAe/nTb METOAMKY U 3TAllbl aHaIM3a KOHIENTAa; 3) MPOBECTM KOHLEINTYa/IbHbII aHA/IN3
koHuenTa SAVAGE B aHrm0513pIYHOM poMaHe Yuiibsima ['onguHra «IloBentenb MyxX».

151 onpeniesieHNs SI3bIKOBBIX perpe3eHTaHTOB KOHIenTa SAVAGE B aHII0S3bIYHOM poMaHe YwibsaMma ['onauHra
«[ToBeuTeNIb MyX» B paboTe MCII0NIb30BaINCh TaKMe METOMNbl MCCIeMOBaHMsI, KaK TeOpeTUUeCKuil aHaaus paboT
OTEUYECTBEHHBIX U 3apyOesKHBIX MCCAeq0BaTe e, METO/ CIUIONIHOM BbIOOPKM, KOHIIEINITYa/lbHbIN aHaIN3, COTIOCTa-
BUTEJIbHBIN aHAIN3 U MHTePIpeTanys NoJyueHHbIX pe3y/lIbTaTOB.

B KauecTBe MaTepuasa MCCiaeIOBaHus ObIIM MCIIOIb30BaHbl AHIJIOSA3bIUHBIN poMaH YuibsiMa ongunra «IToBe-
nutenb Myx» B opuruHaie (Golding W. Lord of the Flies. N. Y.: Penguin Group, 2006) u ero nmepeBoj, Ha pycCKuit
a3bIK (T'onauar V. [ToBennuTenb myx / riep. ¢ auri. E. Cypuu. M.: ACT, 2014).
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TeopeTnueckoit 6a30i McciemoBaHMs MOCTYKUIM HayuHble Tpyabl (Babenko, Bacunbes, Kasapuu, 2012; Byrako-
Ba, 2011; Bosnogyua, 2014), mOCBSIIIIEHHbIE V3YYEHUIO TOHITUS «KOHIIEIIT» ¥ 0COBEHHOCTE XyI0KeCTBEHHOTO KOH-
LlelITa 110 CPaBHEHMIO C MHBIMM BMJAaMM KOHLEIITOB, IIpe/ICTaBJIeHHbIX B SI3bIKOBOJ KapTuHe Mupa. Kpome Toro, yun-
ThIBaIMCh paboTsl B. B. Konecosa (2014), JI. B. Mwmuiepa (2013), 10. C. CrenanoBa (2001), matouiue omnucaHue BUIOB
XY[,0’KeCTBEHHbIX KOHLIEIITOB. BayKHBIM aclIeKTOM MCCIeA0BaHNs SBUJIOCh ONpeJie/ieH/ie MeTOAVKY aHa/Iu3a MHIUBY -
JIyaJIbHO-aBTOPCKOTO KOHIIEMTA, YTO CTAJIO BO3MOXHBIM Garomapst Tpygam 3. [I. ITomosoit u U. A. CrepuuHa (2015),
TpeJiiaralolli¥M CTPYKTYPY KOHIIENTa ¥ MeTOAMUKY KOHLIeNITyaJbHOTO aHaIn3a.

IpakTMueckasi 3HaYMMOCTb MCC/I€N0BaHMS 3aK/II0YaeTCsl B TOM, YTO IIPeJCTaB/IE€HHbI B CTaTbeé KOMIIJIEKCHBIN
aHa/IM3 SI3bIKOBBIX perpe3eHTaHTOB KoHienTa SAVAGE MoXeT GbITh MCIOIb30BaH B HAJbHENMIINX MUCC/IeIOBAHMUSX,
HaIpaB/IeHHbIX HA M3yueHMe CreludOUKY perpe3eHTalyny XyI0XKeCTBeHHO KapTUHBI MUpa B poMaHe Ywibsima I'on-
nunra «[loBennTenb MyX», a TaKKe Pe3y/IbTaThl JAHHOTO MCC/IeIOBAHNSI MOTYT ObITh MCITOBb30BaHbI IIPM Pa3paboTKe
KYPCOB JIEKCUKOJIOTMM, CTUJIUCTUKY, CDABHUTENbHOI TUTIOJIOTUM U IMHTBUCTUKMA.

OcHOBHAas 4acTh

B pomane V. Tonauura «IloBenuTenb MyX» ITOBECTBYETCS O IETSIX MJIAAIIEro MKOJbHOTO BO3PacTa, KOTOphIe B pe-
3y/IbTaTe KPyIIeHMs caMoJieTa OKa3aauch Ha Heo6MTaeMoM OCTpoBe. Beayime repou — Panbd, [Ixkek, Xpioiia, DpUK,
Coam, CaiimoH u Pomkep. CTapiiuM B Xo[le BbIGOPOB CTaHOBUTCS Pajbd, KOTOPBIA OopraHu3yeT pasBefieHue KocTpa
s criaceHMst. OgHAKO 10 TTPOLIECTBMY HEKOTOPOTO BpeMeHM [I3KeK co3[aeT HOBOe TieMsl, K KOTOPOMY ITPUCOeay-
HSIIOTCSI €T0 COPaTHUKM, a BIIOCIAENCTBUM U MPaKTUUECKM BCce Maabuukyu. HoBoe iemMs MOKJIOHSIETCS KYAbTy 3Bepsl.
PebsiTa JXMBYT JIMKApPSIMM, YCTPAMBAIOT TISICKY, YOMBAIOT CBYHEN ¥ COBEPILIAIOT KEPTBOIPUHOIIEHNS KYJIbTY 3BEPS.
Yepes HEKOTOPOE BpeMs TieMs yOMBaeT MajabunKa 1Mo umenu CaiiMOH.

Inemst Panbga, B KOTOPOM OCTa/IMCh Xpromia U 6n3Helbl IpuKk M CoM, MPOAOIKAeT Pa3BOAUTb KOCTPbI. [I3KEK
M ero COPaTHUKM HamaAaloT Ha rems Panbda u 3a6MpaioT ouky XpIoliiy, ¢ TIOMOIIbI0O KOTOPBIX pe6siTa pasBoaAMIN
KOCTPBI ¥ 3Kapuiu Msico. BriocnenctBuy mieMs [xkeka youBaeT Xpiolry u 6epeT B ruieH dpuka u Cama. Panbd ocTa-
eTCs OIVH, i eMy HeOoOXOMMO 3alUIIATbCS OT TieMeHu [[5keKka, KOTOPOe TbITAeTCsI €ro MoiiMaTh U YOUTbD.

3akaHUYMBAETCS POMaH CriaceHreM MalbuMKOB oduiiepamMy 6pUTaHCKOTO BOEHHO-MOPCKOTo diioTa. Panbd u apy-
rve pe6siTa He CIEPKUBAIOT CJie3, 0CO3HaBas IMyOMHY UX Jerpaaaiyin.

B manHOM pomaHe VuibsiM ['OJAVHT COBEpPIIAET MOMBITKY PACKPLITh MOPaJIbHbIE IMPOGIEeMbl YeJI0OBEKA, TEM Ca-
MBIM aKLEHTUPYS BHMMaHMe Ha 3TUUYEeCKUX HOpMax ¥ BO3MOXKHOCTY HPaBCTBEHHOTO Pa3/IosKeHMs JIMYHOCTU B paM-
Kax o6cTosTeNnbCTB. PoMaH «[ToBennTeb MyX» NEMOHCTPUPYET MPUMEHEHME aBTOPOM KOHIIEIITOB, KOTOpbIe 06pa-
3YIOT C000J1 KOHIlenTochepy, 8 UMEHHO COBOKYITHOCTh KOHILIETITOB, CIIOCOOCTBYIOMINX CO3TAHMIO XYI0KeCTBEHHOTO
MMpa, 3alyMaHHOTO aBTOPOM.

B pamkax JTaHHOTO MCC/IeOBAaHMS CUMTaeM BaKHBIM PACCMOTPETh XYI0KeCTBEHHbI KOHLIETIT, KOTOPBIi, 10 MHe-
HUIO UCCIe0BaTeNel, MMeeT HeKOTOpbIe pa3nuus 10 CPAaBHEHMIO C IPYIMMM BUIaMy KoHuenTos. Tak, JI. O. Byra-
koBa (2011) ormeyaeT, UTO XyAOKECTBEHHBI KOHIIEINT OTIMYAETCS OT KOHIIEITa, MpeJCTaBIeHHOTO B SI3bIKOBOM
KapTuHe Mupa. JTO CBSI3aHO MPEKIEe BCEro C TeM, UTO «KOHIETITYaJbHbIe CJION, SIBJISIIOIIMECS] 3HAUYMMBIMU IJIST SI3bI-
KOBOJi KAPTUHBI MVpa, MOTYT IIOTEPSITH CBOIO aKTYaJIbHOCTh B Xy/IOKECTBEHHOI KapTuHe Mupa» (€. 59).

Cormnacuo 10. C. CrernanoBy (2001), «rof KOHIIENITaMM MOHMMAIOTCS TIOHSTHSI, HO TOHSATUSI Haubosee 0OIero
TTOPSIAKA, SIBJISTIOIIMECS LIEHHOCTSIMM JaHHOM KYJIbTYPbI ¥ UEJIOBEUECKO KyJbTypbl BOOOIIE... B oTamume oT mpocTo
TIOHSATUI, KOTOPbIE OIPEIESIOTCS B CUCTeMaxX YaCTHBIX HAayK M B OOIIEM BMIEe B JIOTMKE, KOHIENThI HE TOJIbKO
OTIPesieJISIIOTCS, HO U TEePEXMBAIOTCSI, — OHM MMEIOT SMOIMOHAIBHYI0 U Xy 0KeCTBEeHHYI0 KOMIIOHEHTY» (C. 41-42).
JI. B. Munnep (2000) paccMaTpuBaeT KOHLENT B XYLOXKeCTBEHHOM IPOM3BeeHMUM KaK «YHUBEPCAIbHBIN XyIOKe-
CTBEHHBI OIbIT, 3a(MKCUPOBAHHBIN B KYyJIbTYPHOI TaMSITH» (C. 42).

MbI cunTaem, YyTo B XOZe OIpeeneHus XyI0KeCTBeHHOTO KOHIIeITa BayKHO aKIIeHTMPOBATh BHMMAaHNe He TOJIbKO
Ha YHMBEPCAIbHBIX M TIPUHSITBIX B OOIIECTBE HOPMax, HO M Ha aBTOPCKOM OCO3HAHWM CYITHOCTY OIMMCHIBAEMbIX
MpeaMeTOB U sIBJieHui. TakuM 06pa3oM, B HaIllEM MCC/IEJOBAHUY MbI A€M CJIeAyIOIee ONpee/ieHN e : XyIOKECTBEH-
HbI}i KOHLIENT MTPEACTABIISIET COO0J i COBOKYITHOCTD IPM3HAKOB M CBOMCTB, IIpeAjiaraeMbIX aBTOPOM B CBOEM IMOHMMa-
HMM, KaK B paMKax OFHOTO ITpOM3BeJieHMs], TaK M TBOpUYeCTBa B 11€JI0M, HA OCHOBE CYILeCTBYIOIel MHTeprnpeTauumn
MpeIMETOB U SIBJIEHUII B OOIIIECTBE.

B moaTBepskIeHMe TaHHOMY OITPeNe/IEHUIO CIeyeT OTMETUTD, uTo JI. I'. BabeHKko 1 coaBTopshl (BabeHKo, Bacuibes,
Kasapun, 2012) yTBepXIalOT, UTO «KOHLIENITYyaaM3alysl Mypa B XyA0KECTBEHHOM TeKCTe, C OLHOM CTOPOHBI, OTpakaeT
VHMBEpCATbHbIE 3aKOHbI MUPOYCTPOIMCTBA, a C JAPYroii — WHAMBMUAYya/TbHbIE, Jaske YHMKaIbHbIe, BOOGpaskaemMbie
unen» (c. 108). 3HaUMMBIM B JaHHOM MccienoBaHuu cumtaeM u MHeHue H. B. BomopuHoii (2014), koTopasi yTBepsK-
JTaeT, YTO KOHIIEINTHI B XyIOXKECTBEHHOM ITPOM3BEIeHNM PACKPbIBAIOTCS ITOCPECTBOM 06Pa30B, MOBTOPSIOMIMXCS B PaM-
Kax JIMTepaTypHOTO Psifia M UMEIIIMX KYIbTYPHYIO0 3HAUMMOCTb.

C touku 3penus ucciaenonareineit (Komecos, 2014; Munnep, 2013; Crernanos, 2001), KOHIENTHI B Xy40XXeCTBEH-
HOM MPOU3BeleHUN pa3fesioTcsl Ha YeTbipe BUAaA:

1) KOHIENT IMYHOTO OTHOILIeHNS, TpeayCMaTPUBaIOINii paCKPbITHE AYXOBHbBIX U HPaBCTBEHHBIX KAaUeCTB;

2) KOHIIEIT, IIpeAIIo/araoliyii pacKpbITHe COLMAIbHOI OLIEHKY ¥ HOPM, 3aKpeIlJIeHHBIX B 06IIeCTBe;

3) KOHLeIT-aKCKOIoreMa, 3aKTIYUaI0INICS B KOHLIETITYaIu3alyy Kak CMbICTIOB, TaK I SMOLIMOHA/IbHO-OLIeHOYHBIX
06pa30oBaHmit;

4) KOHIENT, NMpeayCcMaTpUBAOIINI CTaHAAPTHI STHOKYJIBTYPBI M PACKPBIBAIOIIVI HOMMHAIMY, IMIMPOKO IMpe[-
CTaBJIeHHbIE B INTEpaType.
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CTpyKTypa KOHIIeNITa Takke MMeeT 3Ha4MMOCTh B paMKax JaHHOro mcciaenoBaHus. CormacHo 3. [I. ITonosoii
un U. A. Crepauny (2015), KOHIIENT BKJIIOYAET B Ce6sT TP KOMITOHEHTA, K KOTOPbIM OTHOCSITCSI 00pa3, MHPOpMaIMoH-
HOe CoJep’KaHMe ¥ MHTepIpeTalMoOHHoe 1oie. VccmenoBaTenn OTMEYAIOT, YTO «00pa3 SIBISIeTCs SIAPOM KOHIIEITa,
TTOCKOJIbKY OH (hOpMUPYETCsT Ha OCHOBAHUY JIMYHOTO YYBCTBEHHOTO OIIbITA UeJIOBEKA M OT/IMYAETCST MHAUBUIYaTbHO-
CEeHCOPHBIM XapakTepom» (c. 69). MHbopMalMoOHHOe coflepykaHyue B JaHHOM Caydae IMpeaycMaTpUBaeT COBOKYII-
HOCTh KOTHUTUBHBIX MPU3HAKOB, XapaKTePU3YIOUIMX OMMChIBA€MbIii TpeaMeT. [JaHHbIe TIPU3HAKM MO3BOJISIOT MH-
TepIIpeTUpPOBaTh COlepkaHye KOHIIeNTa B XyIoskecTBeHHOM rpon3sBenenuu (ITomosa, CtepuuH, 1999).

Ha ocHOBaHMY M3yUYEHHO CYIIHOCTY MOHSATHS <KOHIIETIT», YCTAHOBUB €T0 BUIbI U ONPEAEINB CTPYKTYPY JaHHO-
ro ¢beHOMeHa, cleqyeT ogpoOHee OCTAHOBUTHCS Ha KOHIEMTYAJIbHOM aHaINM3e, TIO3BOJISIIOIIEM ONpPENeINTh Mapa-
JIUTMBI UCCIIeTyeMOTO KOHIIETTa ¥ PACCMOTPETh ero ocobeHHOCTH. COOPaHHbI MaTepuas 1 U3ydeHue UCCIeIOBaHMit
TaKuX yuyeHbIx, Kak JI. . Babenko (babenko, Bacunbes, Kasapun, 2012), 3. 1. ITonosa, 1. A. Crepuns (1999; 2015),
MO3BOJISIIOT Pa3paboTaTh METOAMKY aHaAM3a KOHIEITOB, CIIOCOOCTBYIOUIYIO OMpeNeIeHUI0 perpe3eHTUPYIONX
nekceM KoHuenTa SAVAGE B aHIVIOSI3bIYHOM pomane V. T'onaunra «I[loBenuTenh MyX». 3HAUMMOCTD BbIETEHHOTO
KOHIIeNTa B JaHHOM IIPOM3BEIEeHMM YCTAHOBJIEHa TeM, UTO aBTOPOM, KaK paHee GbLIO CKa3aHO, PacKPhIBAIOTCS
HpaBCTBEHHbIE MPOO6IeMbI UesoBeKa. Jlerpamanyst JMUHOCTH, KOTOpast TIPOMUCXOIUT B pomMaHe «IloBenuTenb Myx»,
ONMCHIBAETCS ITyTEM PacKpbITHs KoHIenTa SAVAGE, meMOHCTpUPYIOIIero BeIyIiuii CMbIC JaHHOTO TPOU3BeIeHMSI.
s aHannu3a koHuenta SAVAGE npepjaraem cienymolye 3Tarbl:

1) ompeneneHue SI3bIKOBBIX PEMPE3EHTAHTOB, MCIOIb3YEMbIX aBTOPOM B pOMaHe ISl peaau3aluy KOHIIENTa,
M YCTaHOBJIEHME YaCTOTHOCTY UX YIIOTPEOIEHNUS ;

2) orpepesieHNe CeMaHTUUYECKUX Pa3INuMii MeXIY OTOOPAHHBIMY S3bIKOBBIMM peITpe3eHTaHTaMM, YCTAHOBIIE-
HMe YACTHBIX ¥ OOGIIMX MOHSITHIA, & TAKKe OIpeesieHne YaCTOTHOCTU UX YIIOTPeOIeHNS ;

3) ormpezeeHe CJIOTOB aHATM3UPYEMOTO KOHIIEITa, pas/ie/ieHie SI3bIKOBbIX PEIPe3eHTaHTOB Ha BbIIeJIEHHbIE CIOTHI;

4) ycTaHOBJIEHME KOHTEKCTa (KOHTEKCTOB), B KOTOPOM PAaCKpPbIBAETCS KOHIIEIIT;

5) orpepeneHue TOTO, KaKye acreKkThl KOHIIENTa PaCKPhIBAIOTCS B Xy OKECTBEHHOM TeKCTe B GOJIbIleil M MeHb-
111et CTerneHu.

IMockonbKy KoHIenT SAVAGE gBysieTcs BeOylMM B KOHIeNTocdepe pomMaHa «IIOBeJIUTeIb MyX», YMCIIO SI3bIKOBBIX
perpe3eHTaHTOB JAHHOTO KOHIIENTa TaKKe MTPeBaMPyeT M0 CPaBHEHUIO C APYTUMU JIEKCEMaMM, PENpe3eHTUPYIOIN-
MU IpyTve KOHIEeNThl. OJHAKO MCCIeIOBaHMe MHBIX KOHIIENITOB He SIBJISIETCS 3a/1aUeil TaHHOI paboThl, UTO HE OIpee-
JIIET He0OXOIMMOCTh pacCMaTPUBATh JAHHBIN BOITPOC.

B xome aHanM3a Ha IEPBOM 3Talle CUMTAEM HEOOXOOMMBIM OIpEHEeUTh SI3bIKOBbIE PEeIlpe3eHTaHThl KOHIIEITa
SAVAGE, cpefiyt KOTOPbIX MOKHO BBIIEIUTH CIeIYIONINE JTEKCUUECKIe eMHUIIbI:

1. CymectBuTenbHoe: beast, beastie, animal, monster, wildness, violence, force, compulsion, ferocity, desperate,
cruelty, assault, brute, savage, savagery, danger, ferocity, disorder (36epb, 6ecmusi, #ugomHoe, MOHCMP, OUKOCMb, HACUIUE,
cuna, npuHyxcoeHue, ceUpenocmo, OMuasHue, ¥ecmokocms, Hanadexue, 2pybocms, dukaps, OUKOCMb, ONACHOCMb, c8Upe-
nocme, 6ecnopsdok) (34ech U Jajee epeBo aBTopa cratbu. — P. K.).

2. TlpunarartenbHoe: wild, monstrous, savage, mad, rough, wildly, frantic, violent, riotous, dangerous, rude, loose (Ou-
Kuti, uydosuwyHulii, duxuti, 6e3yMHbiti, 2py0bili, OuKuli, HeUCMOBbILi, ¥ceCmoKuti, OYTiHbIT, ONACHBLLL, 2pY0Oblil, pacnyujeHHslil).

3. Hapeune: wildly, violently, roughly, rapidly, frantically, desperately, cruelly, savagely, dangerously (duko, apocm-
HO, 2py60, 6bICMPO, HEUCMOB0, OMUASIHHO, HECMOKO, CBUPENO, 0NACHO).

4. Tnaron: to kill, to defeat, to stab, to murder, to beat, to batter, to bruise, to whip (yousams, nobexoams, K0J10Mb,
ybusams, 6umy, KOJ0MUMb, NOBPEOUMb, XIECMAMDB).

Ha ocHOBe IpeiCTaBIeHHbIX BbIIIE JIEKCUUECKUX €IMHUIL BAKHO YCTAHOBUTD, UTO JIJISI pEIIpe3eHTallM KOHIeNTa
SAVAGE V. TonguHroM B OCHOBHOM MCITOJb3YIOTCSI CYIIECTBUTENIbHbBIE U TMpUIaraTejabHble, OMHAKO TaKKe MOXXHO
BCTPETUTh Hapeuus U rarojibl. O6IIee KOJIMYECTBO JIEKCMUECKUX €IMHUII, BXOISIIIMX B COCTaB JIEKCUKO-CEMaHTU-
yeckoro nojst Koumenrta SAVAGE, moctaTouHo Benuko. JIekcuuecKkyue eIyMHUIIbI OTOOpaHbl HA OCHOBAHMUM CUMHOHM-
MOB U POJCTBEHHBIX CJIOB, UTO [TO3BOJISIET OTMETUTD Pa3IMYHOE 3HAUEHME HAa CEMAaHTUUECKOM YPOBHE.

IMogpobHee cemyeT OCTaHOBUTHCS HA YACTOTHOCTM MCITOJIb30BaHMSI aBTOPOM ITPE/ICTaB/IEHHbIX BBIIIE JIEKCEM B aHA-
nu3upyeMoM poMmaHe. CeMaHTHYECKMEe MPU3HAKM, BbIPDAKEHHbBIE CYIIECTBUTEIbHBIMU, SIBJISIIOTCS Haubojee 3HaAUM-
MbIMM B paMKaxX pempeseHTanyyu KoHienta SAVAGE. M3 364 mpuMepoB CYIIECTBUTENbHbIE COCTABISIOT 56%
(204 npumepa). lonst npuiaraTeNbHbIX HACUUTBIBaeT 17% (62 mpumepa), r1aronos — 21% (78 npumepos) u Hapeunit — 6%
(20 mpUMePOB) COOTBETCTBEHHO. [IPOIIEHTHOE COOTHOIIEHME JIEKCMUECKIX eIMHALL TTPeICTaBaeHo Ha PucyHke 1.
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PucyHoKk 1. S3vik0606te penpezenmanmul KoHyenma SAVAGE
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Ha BTOpOM 3Tame aHanau3a Mbl IIEPEXOAUM K UCCI€JOBAHUIO CEMAHTUYECKUX PA3JIMUMIT BbIIEIEHHbIX SI3bIKOBBIX
pernpe3eHTaHTOB (CYIIeCTBUTEIbHbBIE, TIpUIaraTe bHble, HApEUNST U T1aroibl). [IpoBegeM aHAIMU3 KasKAOH TPYIITHI
OTIeNnbHO. B Xome aHanmm3a ciielyeT OTMETUTh, UTO JIEKCEMBI, MTPeICTAaBIeHHbIe B TPYIIAX, HAXOASITCS Ha PasHO
nepudepuyt TeMaTUUECKOTO TOJsT. AHAINU3 CYIIeCTBUTENbHBIX TTOKAa3asl, YTO TaKue JIeKCeMbl, Kak beast, beastie, ani-
mal B 3HAUEHUM «CYIIECTBO», «’KMBOTHOE», MCITOJb3YIOTCS aBTOPOM KaK B ITPSIMOM, TaK ¥ B IEPEHOCHOM 3HAUEHWNA:

e You're a beast and a swine and a bloody, bloody thief! (Lord of the Flies, p. 161). / Tet — 38eps! Ceutss! Ceo/10ub
mot! Bop npoxnamutii! (IloBenutens myx, c. 109).

Jlekcembl wildness, violence, force, compulsion, ferocity, desperate, cruelty, assault, brute, savage, savagery, danger,
disorder MCIIOIb3YIOTCSI aBTOPOM [IJISI OIIMCAHMSI CBOMCTB M UepPT, KOTOPbIMY 00J1alaeT IMUHOCTb, IIPOSIBJISIOLNIAs 6ec-
YeJI0BEYHOCTb, AUKOCTh ¥ IPyOOCTDb 110 OTHOIIEHNIO K MHBIM SKMBBIM CYIleCTBaM. 3Bepb B JAHHOM pOMaHe PacKphI-
BaeTCs He C TOYKM 3peHMsT OVONIOTHHM, & TICUXOJIOTUN

e Shocked by their filth, their disorder, and the revelation that there have been real casualties, the officer... expresses
his disappointment in this “pack of British boys” (Lord of the Flies, p. 11). / [TompsceuHblii ux zpsa3vio, 6ecnopsaokom
U OMKpbIMuUeM mozo, umo OblIU peaibHble Hepmebl, Opuyep... 8blpaixcaem ceoe pa3ouaposarue 8 Imoli «ceope OpuUMa-
ckux manvuukoe» (IloBenurenb MyXx, C. 4).

YacTOTHOCTD UCIOIb30BAaHMS aHAM3UPYEMBIX CYIIeCTBUTEIbHBIX MTPeICTaB/leHa Ha PucyHKe 2.
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PucyHoKk 2. S3vik080ble penpezeHmanmel koHyenma SAVAGE, gbipaxceHHble cyujecmeumensHuimu

Ha ocHoBe PucyHKa 2 MOKHO CIejlaTh HEKOTOpbIE BBIBOMbI: Haubojiee 4acTo B poMaHe «IIoBeuTenb MyxX» MC-
MOJIb3YIOTCST TaKMe JIeKCeMbI, KaK beast — 121 nexcuueckast equMHmUIA, savage — 29 JIeKCUUYECKUX eayHuLl, animal —
12 nexcuyeckux eguuuni, beastie — 10 ekcuueckux eguHuil. YaCTOTHOCTh UCIIOTb30BAHMS JAHHbIX JIEKCEM JAeT IIpa-
BO 3aK/TIOUNTh, UTO B POMaHe aBTOP packpbiBaeT KOHIENT SAVAGE myTeM omucaHust IMUYHOCTM KaK AUKAPS U Cylie-
CTBA, CXOXKEro C MPUMUTUBHBIM MJIEKOITATAIOIIVIM.

IpunaraTe/nbHble TaKsKe JOCTATOYHO YaCTO MCIOAb3yI0TCs Y. ToaMHIOM B Xo/ie peanm3alii KoHienTa SAVAGE.
BajkHO yCTaHOBUTH, UTO TaKue IpuiaratejbHble, Kak wild, savage, frantic, frenetic B 3HaUeHUU «IUKUII», TIpUMe-
HSIIOTCS IJ15 OTTMCAHMSI TepOeB POMaHa, KOTOPbIe CTATKMBAIOTCS C OTCYTCTBUEM COLMANTM3ALMM Y HAXOMSTCS TIOJ, BIVSI-
HMEM OOCTOSITENIbCTB, B X0 YETO CTAHOBSTCS IMKAPSIMMU, JUKUMM IMePBOOBITHBIMY JIIOObMMU, OOTaIAI0MMMM Kade-
CTBaMM, CTOJIb ITPOTMBOITOJIOKHBIMY T€M, KOTOPBIMY OHUM 00JIafa/IM B HAYaIe poMaHa:

e His voice was loud and savage, and struck them into silence (Lord of the Flies, p. 70). / T'onoc 6si1 maxoti 2zpomKuii
u 321011, umo ece cpasy cmuxnu (IloBenutenb Myx, c. 41).

[TpunaraTenbHble monstrous, mad, rough, riotous, dangerous, rude, loose, violent IpUMeHSIIOTCSI B XOJie OITMCAHUS Ka-
YeCTB repoeB pomMaHa. OCHOBHbIMY 3HAaUEHMSIMY JAHHBIX JIEKCEM SIBJISIIOTCS] <HEMCTOBBIi», «0€3yMHBIi1», «OMacHbI»:

e Now you done it. You been rude about his hunters (Lord of the Flies, p. 117). / Hy gom. HxHioto komnaHuio 3aden
(TloBenuTenb Myx, C. 75).

YacTOTHOCTD UCIOTb30BaHNS aHATM3MPYEMBIX MpUIaraTeIbHbIX ITPeICTaBaeHa Ha PucyHke 3.

B xome aHa/iu3a yCTaHOBJIEHO, UTO Cpeay IMpuaaraTeabHbIX OJ1s1 peripe3eHTanuyu koHienta SAVAGE B pomaHe
«[ToBenMTeNIb MyX» HauboJIee YacTo MPUMEHSIIOTCS TaKye JIeKCeMbI, Kak savage — 31 nekcuueckast egyHuua, wild -
8 nexcuueckux enyuull, dangerous — 7 1€KCUYECKUX e IVHMUII.

JI71s1 oTIMcaHMst COCTOSIHUSI TepOeB poMaHa aBTOPOM MCITOb3YIOTCS Hapeuysi. OCHOBHBIMM 3HAUEHUSIMM Hapeunii,
penpeseHTUpYOIMX KoHenT SAVAGE, SBISIOTCS «OUKO», «IPy60», «OHacHo». YuabsM [ONOVHT, MCIIONb3YS Hape-
yus wildly, violently, roughly, rapidly, frantically, desperately, cruelly, savagely, dangerously, pacKpbpIBaeT IylIeBHOe
cocTostHue repoeB. ['HeB, 6€3KalOCTHOCTh M paBHOAYIIME, C KOTOPbIMU [I[3KeK ¥ ero IjieMs OTHOCSTCS K JPYTUM
pebsiTaM, SIBJISIOTCS MCTMHHBIMY perpe3eHTaHTamMy KoHIienTa SAVAGE, OCKOJIbKY OCHOBHOE OT/INYMe 3BepsI OT ye-
JIOBeKa — YIOBJIETBOPeHNE UCKTIOUNTENbHO OMOIOTMUeCKUX TOTpeOHOCTE !
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e The assembly cried out savagely and Ralph stood up in amazement (Lord of the Flies, p. 85). / Tym ysx# cobpanue
pacwymenocs. lanawu cmpounu éce. CHoga Panvgy npuwnocs nomaxame pozom (IloBenurtesnsb Myx, c. 47).
YacTOTHOCTD UCITONMb30BaHMS aHAIM3MPYEMbIX Hapeunii pefcTaBieHa Ha PucyHke 4.
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PucyHoKk 3. S3vik060bte penpezenmanmul KoHyenma SAVAGE, gvipajceHHble npunazamensHoiMu
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PucyHox 4. f3sixo6vie penpesenmanmolt koHyenma SAVAGE, evipaxceHHble Hapeuusmu

B pamkax aHaM3a yCTaHOBJIEHO, YTO HaMboJIee 4acTo UCIOb3YIOTCS Takyue Hapeuus, Kak wildly — 4 jiekcuueckue
eIMHUIIBL, Violently — 4 TeKcuYecKue eIUHUIIbI, savagely — 4 TekcuuecKme eIyuHNUIIbI.

AHanms rnaroyios, perpeseHTUpyrommx KoHuenT SAVAGE, mokasan, 4To BeOyIIMMM 3HAQUEHMSIMU SIBJISIIOTCS
«youBaTh» U «6UTh». VicIIONb3ys TIarosl to kill, to defeat, to stab, to murder, to beat, to batter, to bruise, to whip, aB-
TOP OMMUCHIBAET AECTBUS repOeB pOMaHa, pa3pyliamiye Ux TPUHAIJIEKHOCTh K COIMaTIbHOMY 0611iecTBy. TOT 06-
pas KU3HM, KOTOPBIi 136paso rmiemMs [)keka, CTOCOGCTBYET He TOMbKO MX AerpafallMi Kak JMUHOCTE, HO U MOJTHO-
MY MCUYEe3HOBEHMIO YeJI0OBEUECKOTO 06/IMKa

e The first blow had paralyzed its hind quarters, so then the circle could close in and beat and beat (Lord of the Flies,
p. 74). / Om nepeozo xce yoapa y C6UHbU OMHANUCH 3A0HUE HO2U, MAK YUMo JlezKo 0bL10 3axcams ee u dobueams, doou-
eamp... (IloBenurens MyX, C. 44).

YacTOTHOCTD UCIOIb30BaHMS aHATM3MPYEMbIX [JIar0JIOB MIpecTaBieHa Ha PucyHke 5.
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PucyHOK 5. S3biK08ble penpe3enmanmol KoHyenma SAVAGE, 8vipasceHHble 21azoamu

B xome aHanM3a onpepesieHo, YTO Haubosee YacTo UCIIONb3YIOTCS TaKue IIaroiibl, Kak to kill — 32 nmekcuueckue
eIMHULIBL, to beat — 18 nexcuueckux eauHull, to defeat — 12 1eKCMYECKUX €TUHUII.

BbiiesiB SI3bIKOBbIE pernpe3eHTaHThl KoHIenTa SAVAGE 1 yCTaHOBUB MX YaCTOTHOCTDb YIIOTPe6IeHsT B poMaHe
«[ToBeUTENb MyX», HEOOXOIMMO TepeiiTH K CIeAYIOIeMy 9Tally aHa/iM3a, a MMEeHHO OIpe/ie/IeHUIO CJIOTOB aHaM-
3MpPyeMOTro KOHIIeTITa ¥ paclpeeneHiio JeKceM Ha JaHHbIe CI0Thl. [Ipexkme BCcero BakKHO OTMETUTh, UTO CJIOT
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SIBJISIETCS STUEITKOIT, KOTOpast B COBOKYITHOCTH C APYTUMMU stueiikamu o6pasyeT KoHienT. CIOT HalpaB/ieH Ha XpaHe-
Hue uHbopmanuu. C Touku 3penus A. I1. Uynunosa (2001, c. 49), 1106071 KOHIENT MMeET B CBOEM COCTaBe TUITOBbIE
CJIOTHI, KQXKIbI M3 KOTOPBIX PACKPHIBAET OTIE/bHBII acIeKT.

B koHiientre SAVAGE Mbl nipefjiaraeM BbIIEIUTDb TPY BeOYIIMX CJIOTa: “cruelty/skecTokocTb”, “savagery/muKkocTs”
u “degradation/merpagaivs”. B xoze yCTaHOBJIEHMS JAHHBIX CJIOTOB 3HAUMMBIMM MOCTYKIIM OCHOBHbIE 3HAYEHUS SI3bI-
KOBBIX peIipe3eHTaHTOB, KOTOpbIe 6bUTM PACCMOTPEHBI Ha MIPeIbIAyIleM JTalle.

B mepByio ouepenb HEO6XOOMMO OTMETMUTb, UTO CJIOT “cruelty” BKIOuaeT B cebs cCaedylolye JIeKCeMbI-
perpeseHTaHThI: to kill, to defeat, to stab, to murder, to beat, to batter, to bruise, to whip, violence, force, compulsion,
cruelly, violently, rapidly, frantically, desperately, cruelty, dangerously, assault, mad, rough, frenetic, riotous, dangerous,
rude, loose. [layiee yCTaHOBMM, UTO B CJIOT “savagery” BXOHST Jiekcudeckue equuuibl wildness, wildly, roughly, wild,
ferocity, desperate, savage, savagery, savagely. K ciioty “degradation” oTHOCsITCS csioBa beast, beastie, animal, monster,
monstrous, frantic, violent, brute, danger, disorder.

TMocmequMit 9Tan KOHLENTYAJILHOTO aHaaM3a IMPenoiaraeT onpefesieHie KOHTEKCTa, B KOTOPOM Pean3yeTcs
KOHIIENT. B aHrnosi3piuHOM poMaHe «IloBenuTenb Myx» KOHLIeNT SAVAGE MOXXHO pacCMOTpPETh B TpeX KOHTEKCTax.
[TepBbIil KOHTEKCT MpenyCMaTpMUBaeT OMMCaHyMe NeliCTBUI IepCoHaXeli poMaHa, KOTOpble OHM COBepUIaloT B XOne
BbDKMBAHMSI HA HEOO6MTaeMOM OCTpoBe. K OCHOBHBIM J€ICTBUSM repoeB OTHOCSTCS OXOTa Ha CBUHE, pa3BefeHue
koctpa. Ko Bropomy KOoHTeKkcTy peanmsaunuy KoHnenta SAVAGE cienyeT oTHeCTH onmcaHue IeiiCTBUI repoeB Po-
MaHa 10 OTHOUIEHUIO APYT K Apyry. JJaHHbIe AeMCTBUS BKIIOYAIOT pa3zesieHye Ha TieMeHa, 0X0Ta IieMeHu [keka
Ha Panbda 1 ero copaTHMKOB, BbIKMBaHMe Panbda 1 MOMbITKA pe6siT pasBOAUTh KOCTPBI AJis craceHus. TpeTtuit
KOHTEKCT TIpejIiosiaraeT omyucaHue JUAEPCKUX KauecTB, BAMSIONIMX Ha BO3HMKHOBEHME B IETSX KMBOTHOTO MH-
CTMHKTA U 3BePCKMX KauecTB. JIugepamu Ha OCTpoBe SBJAOTCS [[kek 1 Panbd. U XoTs pe6sita M3HAUATIBHO BHIOpAIN
Panbda B KauecTBe IJIaBHOTO, /)KEK UIIET BO3MOKHOCTb peaau3alyyu CBOUX JMIEPCKUX KauecTB, KOTOPbIe MPOSB-
JITIOTCST B XOZIe OXOThI Ha JKUBOTHBIX, @ 3aT€M M OXOThI Ha APYTUX PeOsT.

IlaHHbIE KOHTEKCTBI CIIOCOOCTBYIOT peanu3aiuy KoHienta SAVAGE mocpefcTBOM JIeKCEM-peIpe3eHTaHTOB, KO-
TOpPBIE UCITOIb3YIOTCSI aBTOPOM B KaXK[IOM M3 aHAIM3UPYEMbIX KOHTEKCTOB COOTBETCTBEHHO.

3aKaouyeHue

TakumM 06pa3oM, Mbl IPUXOIUM K CJIEAYIOMIMM BbIBOAAM. XYIOKECTBEHHbIN KOHIIEIT MpeACTaBIseT coboii co-
BOKYITHOCTb IIPU3HAKOB M CBOVCTB, IMpeJjaraeMbIX aBTOPOM B CBOEM IOHMMAHMM, KaK B paMKax OJHOTO ITpOM3Be-
TeHMsI, Tak ¥ TBOPYECTBA B I1€JIOM, Ha OCHOBE CYIIECTBYIONIEi MHTePIIpeTaluy MpeMeTOB 1 SIBJIEHMIT B 0OIIIeCTBe.

MeToayka KOHLIEIITYaJbHOTO aHA/IM3a IIPOBOAMIIACH B paMKax CAeIYIOUIMX 3TarloB: ONpefieieHNe SI3bIKOBBIX pe-
Mpe3eHTaHTOB, UCIIOAb3yeMbIX aBTOPOM B pOMaHe [Jis peanu3aluy KOHIIeITa; orpefeaeHne ceMaHTUYeCKUX pas-
JIUYUT MEXIY OTOOPAaHHBIMU SI3bIKOBBIMM DENpe3eHTaHTaMM; OIpefe/ieHle CJIOTOB aHaIM3UPYyeMOro KOHIIeITa;
YCTaHOBJIEHME KOHTEKCTa, B KOTOPOM PacKpbIBAeTCsl KOHIIEIIT; OIpefiesieHe TOro, Kakye acreKkThl KOHIeNTa pac-
KpPbIBAIOTCS B XYIOKECTBEHHOM TEKCTE B GOJIbIIIEN ¥ MEHBIIIEI CTEIIEHM.

B xone aHanusa MHAMBUAYAIbHO-aBTOPCKOro KoHLenTa SAVAGE B aHIVIOS3bIMHOM poMaHe YusbsaMma ['onauuara «I1o-
BeJIUTEJb MyX» OTpeesieH0, YTO JaHHbII KOHIIEMNT perpe3eHTUPYeTCS C TIOMOIIIbIO SI3bIKOBBIX eIMHULL, CPeiy KOTOPbIX
MIPEBAIMPYIOT CylecTBUTEbHBIE (beast, savage, animal, beastie), coctaBysiomye 56% OTOOpPaHHBIX JIEKCEM. JIeKCEMBI-
perpe3eHTaHThI pacIipeneieHbl Ha TpU cjioTa “cruelty”, “savagery” u “degradation”, oTpaskaromiye CyIIHOCTh aHAIMU3Y-
pyemoro KoHIlernTa. VicciemyeMblii KOHIIEIIT peaiM3yeTcsl B TpeX KOHTEeKCTaX, MpefcTaBJIeHHbIX B pOMaHe: omnycaHue
TIeiiCTBMIT repoeB, yKa3bIBAIOIIMX HAa BbDKMBAHME HA HEOOMTAEMOM OCTPOBE; OIMCAHME IECTBUIT MaIbYMKOB I10 OTHO-
HIEHUIO APYT K JPYTY; ONMCaHMe OeCTBII, HAXOMSIIMXCS IO, BIVSTHMEM JIMYHOCTHBIX KAYeCTB TIePCOHAsKe.

TMepcrieKTUBBI JaTbHEMIIero ucciaeoBaHus Mpo6aeMbl Mbl BUIMM B 60jiee TeTaabHOM U3yUeHUM KOHIenToche-
pbI B poMaHax Yuiabsma ['oiiuMHra Ha aHIVIMIICKOM SI3bIKE U OlpeJiesieHUM CrieluduKy peann3aumuyl XymaoskeCcTBeH-
HOJI KapTMHBI MMUPaA aBTOPA, Pelipe3eHTUPyeMOi IoCPeACTBOM KOHIIETITOB.
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